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May 20, 2023  
29 Iyar, 5783 
Shabbat Bamidbar 
It has been told to you, what is good, and what Adonai requires of you 
Only to do justice, to love mercy, and to walk humbly with your God. (Micah 6:8) 

 
Our sanctuary is a sanctuary. Please keep your mobile phone turned off. 

As we celebrate together, we ask that you refrain from photography. 
 

We Celebrate the Bar Mitzvah of Isaac Kodis 
 

Passing of the Torah ............... Janice Beach, Martin Kodis and Deborah Ben-David 
Aliyah I ..................................... Ann Sablosky  
Aliyah II .................................... Faylinda Kodis, Joel Kaufman, Andrew and Nancy Branz,  
                                              Howard Branz and Carol Navsky 
Aliyah III .................................. Janice Beach, Stephanie and Arthur Wallen, Nina Porter,  
                                              Rebecca and Darius Kodis      
Aliyah IV .................................. Martin Kodis, Deborah Ben-David, Ruby Kodis 
Aliyah V .................................... Isaac Kodis 
Petichah I ................................. Sarah Branz, Ruby Kodis 
Hagbah ..................................... Jeffrey Branz 
Gelilah ...................................... Ari and Mikayla Branz 
Petichah II ................................ Richard Beach 
Ushers ....................................... Michelle and Robert Brotzman, Asha Kieffer, Sammy Rose 
 

Kiddush is hosted by the Ben-David Kodis family. 
  

 
 
 
 
 
 
Asher Yatzar: Beautiful and Broken 
Music and English lyrics by Dan Nichols 

 
I thank You for my life, body and soul 

Help me realize I am beautiful and whole 
I’m perfect the way I am, and a little broken too 

I will live each day as a gift I give to You. 
 

Baruch Atah Adonai, rofeih chol basar umafli laasot. .ר וּמַפְלִיא לַעֲשוֹת שָּ ל בָּ ה יְיָּ רוֹפֵא כָּ רוּךְ אַתָּ  בָּ
Blessed are you, Adonai, who heals all flesh, working wondrously. 
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The Angels’ Blessing 
Music and lyrics by Debbie Friedman  
 

May our right hand bring us closer to our godliness 
May our left hand give us strength to face each day 
And before us may our vision light our paths ahead 

And behind us may well-being heal our way 
 

And all around us is Shechinah…  
 

Miy’mini Michaeil, umismoli Gavriel 
Umil’fanai Uri’eil, umei’achorai R’faeil 
 
V’al roshi Shechina… 

אֵל, וּמִשְמאֹלִי גַבְרִיאֵל  מִימִינִי מִיכָּ
נַי  אֵלוּמִלְפָּ  אוֹרִיאֵל, וּמֵאֲחוֹרַי רְפָּ

 
 ...וְעַל ראֹשִי שְכִינַה

May Michael be at my right hand, Gabriel at my left; before me Uriel, behind me Raphael;  
and above my head, the Divine Presence. 

 

Numbers ר בַּ מִדְּ  1:1-19 בְּ

 

1 On the first day of the second month, in the 
second year following the exodus from the land 
of Egypt, the Eternal One spoke to Moses in the 
wilderness of Sinai, in the Tent of Meeting, saying: 

ר סִינַַ֖י  א ה בְמִדְבַַּ֥ ָ֧ה אֶל־מֹשֶֶׁ֛ ר יְהוָֹּ וַיְדַבֵֵּ֨
דֶש  ד֩ לַחֵֹּ֨ ד בְאֶחָּ הֶל מוֹעֵֵ֑ ֹ֣ה בְאֹֹ֣ נָּ י בַשָּ הַשֵנִִ֜

יִם  רֶץ מִצְרַַ֖ ם מֵאֶַּ֥ ֶׁ֛ ית לְצֵאתָּ הַשֵנִִ֗
ר׃  לֵאמֹֹֽ

2 Take a census of the whole Israelite company 
[of fighters] by the clans of its ancestral houses, 
listing the names, every male, head by head.  

ת  ב ל־עֲדַֹ֣ וּ אֶת־ראֹשׁ֙ כׇּ ל שְאִ֗ אֵֵ֔ בְנֵֹֽי־יִשְרָּ
ר  ם בְמִסְפַֹ֣ ֵ֑ ית אֲבֹתָּ ם לְבֵֹ֣ ַ֖ לְמִשְפְחֹתָּ

ם׃ ֹֽ ר לְגלְֻגְלֹתָּ ַ֖ כָּ ל־זָּ וֹת כׇּ  שֵמֵ֔

3 You and Aaron shall record them by their 
groups, from the age of twenty years up, all those 
in Israel who are able to bear arms. 

ן  ג א מִבֵֶּ֨ ל־יֹצֵַּ֥ ה כׇּ עְלָּ מֵַ֔ הׁ֙ וָּ נָּ ים שָּ עֶשְרִִ֤
ם  ַ֖ ם לְצִבְאֹתָּ ֶׁ֛ וּ אֹתָּ ל תִפְקְדַּ֥ אֵֵ֑ א בְיִשְרָּ ַ֖ בָּ צָּ

ן׃ ה וְאַהֲרֹֹֽ ַּ֥  אַתָּ

4 Associated with you shall be a representative of 
each tribe, each one the head of his ancestral 
house. 

יש  ד וּ אִַּ֥ ם יִהְיֵ֔ יש וְאִתְכֶֹ֣ ה אִֶׁ֛ יש לַמַטֵֶ֑ אִַ֖
וּא׃ יו הֹֽ ַ֖ אש לְבֵית־אֲבֹתָּ ַֹּ֥  ר

5 These are the names of the representatives 
who shall assist you: from Reuben, Elizur son of 
Shedeur. 

וּ  ה ר יַֹֽעַמְדַ֖ ים אֲשֶַּ֥ שִֵ֔ אֲנָּ ֹֽ וֹת הָּ לֶהׁ֙ שְמֹ֣ וְאֵׁ֙
וּר  ן אֱלִיצַ֖ ם לִרְאוּבֵֵ֕ וּר׃אִתְכֵֶ֑ בֶן־שְדֵיאֹֽ  

6 From Simeon, Shelumiel son of Zurishaddai. י׃ ו ֹֽ ישַדָּ ל בֶן־צוּרִֹֽ וֹן שְלֻמִיאֵַ֖ לְשִמְעֵ֕  

7 From Judah, Nahshon son of Amminadab. ב׃ ז ֹֽ דָּ וֹן בֶן־עַמִינָּ ה נַחְשַ֖ יהוּדֵָּ֕ לִֹֽ  

8 From Issachar, Nethanel son of Zuar. ר  ח שכֵָּ֔ שָּ ר׃לְיִֵּ֨ ֹֽ ל בֶן־צוּעָּ נְתַנְאֵַ֖  
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9 From Zebulun, Eliab son of Helon. ן׃ ט ב בֶן־חֵלֹֹֽ ַ֖ ן אֱלִיאָּ לִזְבוּלֵֻ֕  

10 From the sons of Joseph: 
 from Ephraim, Elishama son of Ammihud; 
 from Manasseh, Gamaliel son of Pedahzur. 

ע  י ַ֖ מָּ יִם אֱלִישָּ ף לְאֶפְרֵַ֕ לִבְנֵֹ֣י יוֹסֵֵ֔  
ל  ה גַמְלִיאֵַ֖ וּד לִמְנַשֵֶ֕  בֶן־עַמִיהֵ֑

וּר׃ הצֹֽ  בֶן־פְדָּ
11 From Benjamin, Abidan son of Gideoni. י׃ אי ן בֶן־גִדְעֹנִֹֽ ַ֖ ן אֲבִידָּ מִֵ֔ נְיָּ לְבִֵּ֨  

12 From Dan, Ahiezer son of Ammishaddai. י׃ יב ֹֽ ישַדָּ זֶר בֶן־עַמִֹֽ ן אֲחִיעֶַ֖ לְדֵָּ֕  

13 From Asher, Pagiel son of Ochran. ן׃ יג ֹֽ כְרָּ ל בֶן־עׇּ ר פַגְעִיאֵַ֖ שֵֵ֕ לְאָּ  

14 From Gad, Eliasaph son of Deuel. ל׃ די ף בֶן־דְעוּאֵֹֽ ַ֖ ד אֶלְיָּסָּ לְגֵָּ֕  

15 From Naphtali, Ahira son of Enan. ָֹֽֽן׃ טו ע בֶן־עֵינָּ י אֲחִירַַ֖ לִֵ֔ פְתָּ לְנֵַּ֨  

16 Those are the elected of the assembly, the 
chieftains of their ancestral tribes: they are the 
heads of the contingents of Israel. 

לֶה טז י אֵֵ֚ וֹת  קְרוּאֵֹ֣ י מַטֹ֣ ה נְשִיאֵַ֖ עֵדֵָּ֔ הָּ
ם׃ ל הֵֹֽ אֵַ֖ י יִשְרָּ י אַלְפֵַּ֥ אשֵֶׁ֛ ם רָּ ֵ֑  אֲבוֹתָּ

17 So Moses and Aaron took those 
representatives, who were designated by name, 

ים  יז שִֹ֣ אֲנָּ ת הָּ ן אֵֵ֚ ה וְאַהֲרֵֹ֑ ח מֹשֶַ֖ וַיִקַַּ֥
ת׃ וּ בְשֵמֹֹֽ ר נִקְבַ֖ לֶה אֲשֶַּ֥ אֵֵ֔  הָּ

18 and on the first day of the second month they 
convoked the whole company [of fighters], who 
were registered by the clans of their ancestral 
houses—the names of those aged twenty years 
and over being listed head by head.  

דׁ֙  יח ילוּ בְאֶחָּ ה הִקְהִִ֗ עֵדִָּ֜ ל־הָּ ת כׇּ וְאֵֵּ֨
ם  ַ֖ וּ עַל־מִשְפְחֹתָּ י וַיִתְיַֹֽלְדַּ֥ דֶש הַשֵנִֵ֔ לַחֹֹ֣

ן  וֹת מִבֵֶּ֨ ר שֵמִ֗ ם בְמִסְפַֹ֣ ֵ֑ ית אֲבֹתָּ לְבֵֹ֣
עְ  מַַ֖ ֶׁ֛ה וָּ נָּ ים שָּ ם׃עֶשְרִַּ֥ ֹֽ ה לְגֻלְגְלֹתָּ לָּ  

19 As the Eternal had commanded Moses, so he 
recorded them in the wilderness of Sinai. 

ה  יט ה אֶת־מֹשֵֶ֑ ַ֖ ַּ֥ה יְהוָֹּ ר צִוָּּ כַאֲשֶֶׁ֛
ֹֽי׃ ר סִינָּ ם בְמִדְבַַּ֥ ָֽיִפְקְדֵַ֖  וַֹֽ

 

Haftarah for Bamidbar: Ezekiel 47:6-12, 21-23 

6  “Do you see, O mortal?” he said to me; and 
he led me back to the bank of the stream. 

נִי  ו ם וַיוֹלִכֵַּ֥ ֵ֑ דָּ יתָּ בֶן־אָּ אִֹ֣ י הֲרָּ אמֶר אֵלַַ֖ ַֹּ֥ וַי
ֹֽחַל׃ ת הַנָּ נִי שְפַַּ֥  וַיְשִבֵַ֖

7 As I came back, I saw trees in great profusion 
on both banks of the stream. 

נִי  ז ב בְשוּבֵֵ֕ ץ רַֹ֣ חַל עֵַ֖ ת הַנֵַ֔ וְהִנֵהׁ֙ אֶל־שְפַֹ֣
ה׃ ה וּמִזֶֹֽ ד מִזֶַ֖  מְאֵֹ֑

8 “This water,” he told me, “runs out to the 
eastern region, and flows into the Arabah; and 
when it comes into the sea, into the sea of foul 
waters, the water will become wholesome. 

ֹֹ֣  ח ים וַי לֶהׁ֙ יוֹצְאִִ֗ אֵׁ֙ יִם הָּ י הַמִַ֤ אמֶר אֵלִַ֗
וּ  ה וְיָּרְדַ֖ הׁ֙ הַקַדְמוֹנֵָּ֔  אֶל־הַגְלִילָּ

ה  ַּ֥מָּ ה אֶל־הַיָּ מָּ אוּ הַיֵָּ֔ ֹ֣ ה וּבָּ ֵ֑ בָּ עֲרָּ עַל־הָּ
יִם׃ ֹֽ אוּ הַמָּ ים וְנִרְפַּ֥ אִַ֖  הַמוּצָּ

 



4 

9 Every living creature that swarms will be able 
to live wherever this stream goes; the fish will be 
very abundant once these waters have reached 
there. It will be wholesome, and everything will 
live wherever this stream goes. 

ל  ט ץ אֶֹ֣ שֶר־יִשְרֹֹ֡ ֹ֣ה ׀ אֲֽ ל־נֶֹ֣פֶש חַיָּ ֹ֣ה כׇּ יָּ וְהָּ
חְ  יִםׁ֙ יִֹֽ ם נַחֲלֵַּ֨ ִ֤ וֹא שָּ ל־אֲשֶר֩ יָּבֵּ֨ ַּ֥ה כׇּ יָּ ה וְהָּ יֵֶ֔

יִם  ה הַמַֹ֣ מָּ אוּ שִָּ֜ ד כִי֩ בֵָּּ֨ ה מְאֵֹ֑ ֹ֣ ה רַבָּ ַ֖ גָּ הַדָּ
ַּ֥בוֹא  ל אֲשֶר־יָּ י כֶֹׁ֛ חֵָּ֔ פְאוּׁ֙ וָּ ֹֽ לֶה וְיֵרָּ אִֵ֗ הָּ

ֹֽחַל׃ ה הַנָּ מָּ ַ֖  שָּ

10  Fishermen shall stand beside it all the way 
from En-gedi to En-eglaim; it shall be a place for 
drying nets; and the fish will be of various kinds 
[and] most plentiful, like the fish of the Great 
Sea. 

יָּה֩ י  וּ וְהָּ מְדֵּ֨ דִיׁ֙  עָּ ין גֶׁ֙ ים מֵעֵַּ֥ גִִ֗ יו דַוָּּ לִָּ֜ עָּ
וּ  הְיֵ֑ ים יִֹֽ מִַ֖ וֹחַ לַחֲרָּ יִם מִשְטַּ֥ ין עֶגְלֵַ֔ וְעַד־עֵֹ֣

ַּ֥ם הַ  ם כִדְגֶַׁ֛ת הַיָּ תֵָּ֔ הְיֶֹ֣ה דְגָּ הׁ֙ תִֹֽ וֹל לְמִינָּ דַ֖ גָּ
ד׃ ה מְאֹֹֽ ַּ֥  רַבָּ

11 But its swamps and marshes shall not become 
wholesome; they will serve to [supply] salt. 

לַח  אי וּ לְמֶַּ֥ פְאַ֖ א יֵרָּ ַֹּ֥ יו וְל ֶׁ֛ אָּ ו וּגְבָּ ָ֧ בִצאֹתָּ
נוּ׃ ֹֽ  נִתָּ

12 All kinds of trees for food will grow up on 
both banks of the stream. Their leaves will not 
wither nor their fruit fail; they will yield new fruit 
every month, because the water for them flows 
from the Temple. Their fruit will serve for food 
and their leaves for healing.” 

וֹ  בי תֹ֣ ה עַל־שְפָּ וְעַל־הַנַֹ֣חַל יַעֲלֶֹ֣
וֹל מִזֶֹ֣  ל לאֹ־יִבֵּ֨ אֲכַָּ֠ ץ־מַַ֠ ל־עֵֹֽ ה ׀ וּמִזֶֹ֣ה ׀ כׇּ

י  ר כִֹ֣ יוׁ֙ יְבַכֵֵ֔ שָּ חֳדָּ וֹ לׇּ ם פִרְיִ֗ א־יִתֹֹ֣ ֹֹֽ הוּ וְל לִֵ֜ עָּ
ים ה יוֹצְאִֵ֑ מָּ ש הֵֹ֣ ַ֖ יו מִן־הַמִקְדָּ ִ֤ה מֵימֵָּ֔ יָּ   וְהָּ

ה׃ ֹֽ הוּ לִתְרוּפָּ לֵַ֖ ל וְעָּ  פִרְיוֹׁ֙ לְמַאֲכֵָּ֔

  

21  This land you shall divide for yourselves 
among the tribes of Israel. 

ם א כ כֶַ֖ את לָּ ֶֹׁ֛ רֶץ הַז ָ֧ אָּ ם אֶת־הָּ וְחִלַקְתֶֶּ֞
ל׃ אֵֹֽ י יִשְרָּ  לְשִבְטֵַּ֥

22 You shall allot it as a heritage for yourselves 
and for the strangers who reside among you, 
who have begotten children among you. You 
shall treat them as Israelite citizens; they shall 
receive allotments along with you among the 
tribes of Israel. 

ם  בכ כִֶ֗ ה֒ לָּ הּ֮ בְנַחֲלָּ לוּ אוֹתָּ ה תַפִֹ֣ יִָּ֗ וְהָּ
דוּ  ם אֲשֶר־הוֹלִַּ֥ ים בְתוֹכְכֵֶ֔ רִֹ֣ וּלְהַגֵרִיםׁ֙ הַגָּ

ם כְאֶ  כִֶ֗ וּ לָּ יֹ֣ ם וְהָּ ים בְתוֹכְכֵֶ֑ נִַ֖ חׁ֙ בִבְנֵֹ֣י בָּ זְרָּ
וֹךְ  ה בְתַ֖ וּ בְנַֹֽחֲלֵָּ֔ ל אִתְכֶםׁ֙ יִפְלֹ֣ אֵֵ֔ יִשְרָּ

ל׃ אֵֹֽ י יִשְרָּ  שִבְטֵַּ֥

23 You shall give the strangers an allotment 
within the tribe where they reside—declares the 
Eternal.  

ם  גכ וֹ שֵָּ֚ ר אִתֵ֑ ר הַגֵַ֖ ַּ֥ בֶט אֲשֶר־גָּ ֹ֣ה בַשֵֵ֔ יָּ וְהָּ
ה׃ ַּ֥י יהֱוִֹֹֽ ם אֲדֹנָּ וֹ נְאַֻ֖ תֵ֔ וּ נַחֲלָּ  תִתְנֹ֣

 
 
 

 
ל טוֹב. ן טוֹב וּמַזָּ   סִימָּ

ן טוֹב. ל טוֹב וְסִימָּ   וּמַזָּ
נוּ. אֵל. יְהֵא לָּ רָּ ל יִשְֹ   וּלְכָּ

Siman Tov  
 
Siman tov umazal tov umazal tov v'siman tov  
Y'hei lanu, ul'chol Yisrael. 

It is a good and lucky sign for us and all Israel! 
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Refuah Shleimah 

Ronni Behar, Ira Berlin, Howard Berman, Chayim ben Miriam, Judith Chisholm, David Diskin, 
Don Elisburg, Netanel Felber, Phil Feld, Rabbi Stanley Funston, Pat Goldman, Ellie Goldberg, 
Hannah Goldberg, Ken Goldstein, Barbara Green, Sean Grogan, Skylar Haas, David Hahn,  
Robin Kaplan, Joyce Kitcho, Stu Levine, Dan Lutenegger, Micah ben Nechama Evi,  
Mildred Marin, Stephanie Mendez, Sophie Meyers, Bryant Monroe, Bill Page, Jack Paul,  
Rachel bat Chava, David Reynolds, Lois Rosen, Eric Rosenberg, Sarah Golde bat Shifrah,  
David Scheever, Jo Schonewolf, Charles Schussheim,  Diana Seasonwein, Cynthia Seymour, 
Paulette Shulman, Elsa Smith, Alan Thal, Susan Turnbull, Betty Ustun, Bobbie Wendel, Mimi Wolf 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

We Remember Those Lost to Violence in Washington, DC  

Christopher Callahan, 64, SE DC; Arianna Davis, 10, NE DC; Aaron Derricott Jr., 24, NW DC; 
Calvin Gray, 29, District Heights, MD; Romello Hammond, 23, SE DC;  
Marquis Johnson, 19, no fixed address; Devonte Maxwell, 30, NW DC;  
Anthony Eric Petty, 60, no fixed address 
 
Shiva  

Laurence Hoffman, father of Matthew Hoffman 
 
Shloshim 

Bob Booth, Ruth Eder, Thelma Freedman, Peter Latrobe Heyrman, Timothy O. Lipman 
 
Yahrzeit 

Emily Adler, Martin Anenberg, Louis Appleton, Rick Black, Martin Bloom, Suzanne Blotner,  
Sam Bordman, Marvin K. Broder, Dorothy Brown, Sidney H. Closter, Florence Dickelman,  
Daniel Michael Effros, Manuel Gitlin, Hyman Glass, Barbara Goldberg, David Goldberg,  
Eleanor Golden, Arthur Karabell, Minnette Knopman, Thelma Lilian Meyer Murer,  
Suzanne Oppenheimer, Murray Peltz, Maxine Sablosky, Bella Weiner, Guy Wentworth,  
Barbara Wertheimer 
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Kaddish Yatom 
 
Yitgadal v'yitkadash sh'mei raba.  
B'alma di v'ra chirutei, v'yamlich malchuteih, 
b'chayeichon uv'yomeichon uv'chayei d'chol 
beit Yisrael, ba'agala uvizman kariv. V'imru: 
Amen. 
   Y'hei sh'mei raba m'varach l'alam ul'almei 
almaya. 
Yitbarach v'yishtabach v'yitpaar v'yitromam 
v'yitnasei, v'yit'hadar v'yit'aleh v'yit'halal sh'mei 
d'kud'sha,  
b'rich Hu. 
L'eila min kol birchata v'shirata, tushb'chata 
v'nechemata, daamiran b'alma. V'imru: Amen.  
Y'hei sh'lama raba min sh'maya, v'chayim aleinu 
v'al kol Yisrael. V'imru: Amen.  
Oseh shalom bimromav, Hu yaaseh shalom 
aleinu, v'al kol Yisrael, v'al kol yoshvei tevel. 
V'imru: Amen. 

א.   יִתְגַדַל וְיִתְקַדַש שְמֵה רַבָּ
א כִרְעוּתֵה וְיַמְלִיךְ מַלְכוּתֵה בְ  א דִי בְרָּ לְמָּ חַיֵיכוֹן בְעָּ

א וּבִזְמַן  לָּ אֵל בַעֲגָּ ל בֵית יִשְרָּ וּבְיוֹמֵיכוֹן וּבְחַיֵי דְכָּ
מֵן. רִיב, וְאִמְרוּ אָּ  קָּ

לְמַיָּא.   לְמֵי עָּ לַם וּלְעָּ רַךְ לְעָּ א מְבָּ  יְהֵא שְמֵה רַבָּ
אַר וְיִתְרוֹמַם וְיִתְנַשֵא  רַךְ וְיִשְתַבַח וְיִתְפָּ יִתְבָּ

א.  ל שְמֵה דְקֻדְשָּ ר וְיִתְעַלֶה וְיִתְהַלָּ  וְיִתְהַדָּ
 בְרִיךְ הוּא. 

א  תָּ א וְנֶחֱמָּ תָּ א תֻשְבְחָּ תָּ א וְשִירָּ תָּ ל בִרְכָּ א מִן כָּ לְעֵלָּ
מֵן.  א. וְאִמְרוּ אָּ לְמָּ ן בְעָּ  דַאֲמִירָּ

ל יְ  לֵינוּ וְעַל כָּ א מִן שְמַיָּא וְחַיִים עָּ א רַבָּ מָּ הֵא שְלָּ
מֵן.  אֵל. וְאִמְרוּ אָּ  יִשְרָּ

לֵינוּ וְעַל  לוֹם עָּ יו הוּא יַעֲשֶה שָּ לוֹם בִמְרוֹמָּ עֹשֶה שָּ
מֵן. ל יוֹשְבֵי תֵבֵל. וְאִמְרוּ אָּ אֵל וְעַל כָּ ל יִשְרָּ  כָּ

 

Exalted and hallowed be God’s great name. In the world which God created, according to plan. May God’s majesty be revealed in the 
days of our lifetime. And the life of all Israel – speedily, imminently, to which we say Amen. Blessed be God’s great name to all eternity. 
Blessed, praised, honored, exalted, extolled, glorified, adored, and lauded be the name of the Holy Blessed One, beyond all earthly words 

and songs of blessing, praise, and comfort, to which we say Amen. May there be abundant peace from heaven, and life, for us and all 
Israel, to which we say Amen. May the One who creates harmony on high, bring peace to us and to all Israel,  

and to all who dwell on earth. To which we say Amen. 
 

 

Od Yavo Shalom 
 
Od yavo shalom aleinu v’al kulam. 
Salaam, aleinu v’al kol ha’olam. 

ם. עוֹד יָּבוֹא לֵינוּ וְעַל כֻלָּ לוֹם עָּ  שָּ
ם. עוֹלָּ ל הָּ לֵינוּ וְעַל כָּ  סלאם, עָּ

Peace will come upon us, and on everyone. Salaam on us and on everyone. 
 
 

 

Temple Micah acknowledges our synagogue stands on the traditional territory of the Piscataway and 
Nacotchtank (Anacostan) peoples. We pay respect to their elders past and present and recognize their 

stewardship of this land and the vital contribution of indigenous peoples to this nation we share. 
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